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De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met het Besluit van 29 septem-
ber 2000 van de Raad van de Europese Unie betref-
fende het stelsel van eigen middelen van de Europese
Gemeenschappen besproken tijdens haar vergadering
van 11 december 2001.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné le projet de loi portant assentiment
à la Décision du Conseil de l’Union européenne du
29 septembre 2000 relative au système des ressources
propres des Communautés européennes au cours de
sa réunion du 11 décembre 2001.

1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE VICE-
EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BUITENLANDSE ZAKEN

1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉ SEN-
TANT DU VICE-PREMIER MINISTRE ET
MINISTRE DES AFFAIRES É TRANGÈRES

De vertegenwoordiger van de minister verklaart
dat het voorliggend wetsontwerp de juridische weer-
gave betreft van de conclusies van de Europese Raad

Le représentant du ministre déclare que le projet de
loi à l’examen est la transposition juridique des
conclusions du Conseil européen des 24 et 25 mars

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren Colla, voorzitter; Ceder, mevrouw de Bethune, de heren
Destexhe, Devolder, Dubié, Geens, mevrouw Willame-Boonen en de heer
Dedecker, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. Colla, président; Ceder, Mme de Bethune, MM.
Destexhe, Devolder, Dubié, Geens, Mme Willame-Boonen et M. Dedecker, rappor-
teur.

2. Plaatsvervangers : de heren Cornil, Galand, Maertens en Mahoux. 2. Membres suppléants : MM. Cornil, Galand, Maertens et Mahoux.

3. Andere senator : de heer Vankrunkelsven. 3. Autres sénateurs: M. Vankrunkelsven.
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van 24 en 25 maart 1999 van Berlijn inzake de finan-
ciering van de Europese Unie voor de periode 2000-
2006, het zogenaamde Agenda 2000-pakket.

1999 à Berlin sur le financement de l’Union euro-
péenne pour la période 2000-2006, communément
appelées l’Agenda 2000.

Deze conclusies werden door de ECOFIN-Raad op
29 september 2000, met eenparigheid van stemmen en
na raadpleging van het Europees Parlement in een
besluit vastgelegd.

Ces conclusions ont été consacrées par le Conseil
ECOFIN du 29 septembre 2000, dans une décision
adoptée à l’unanimité et après consultation du Parle-
ment européen.

Wat de procedure betreft, voorziet het wetsont-
werp in de bepalingen die iedere lidstaat volgens zijn
eigen grondwettelijke regels dient aan te nemen.

En ce qui concerne la procédure, le projet de loi
contient les dispositions que doit adopter chaque E´ tat
membre selon ses propres règles constitutionnelles.

Inhoudelijk bevat het wetsontwerp de bepalingen
die uitvoering geven aan de conclusies van de Euro-
pese Raad van Berlijn over de structuur van het finan-
cieringsstelsel van de Europese Unie, het plafond aan
eigen middelen en de aan het Verenigd Koninkrijk
toegekende correctie voor begrotingsonevenwichtig-
heden. Deze bepalingen worden beschreven in deel A
van de memorie van toelichting.

Pour ce qui est du contenu, les dispositions du
projet de loi mettent en œuvre les conclusions du
Conseil européen sur la structure du système de finan-
cement de l’Union européenne, le plafond des
ressources propres et la correction des déséquilibres
budgétaires accordée au Royaume-Uni. Ces disposi-
tions sont décrites dans la partie A de l’exposé des
motifs.

Voorts bevat het wetsontwerp de bijkomende,
technische bepalingen tot wijziging van bestaande
regelingen die door de Commissie nuttig en noodza-
kelijk worden geacht voor de wettelijke samenhang
van de regelingen en de goede werking van het finan-
cieringsstelsel in de komende jaren. Deze bepalingen
worden beschreven in deel B van de memorie van
toelichting.

Le projet de loi contient en outre les dispositions
techniques supplémentaires modifiant les mesures
existantes qui sont jugées nécessaires par la Commis-
sion pour garantir la cohérence juridique des disposi-
tions et le fonctionnement satisfaisant du système de
financement dans les années à venir. Ces dispositions
sont décrites dans la partie B de l’exposé des motifs.

Momenteel hebben reeds een zestal lidstaten dit
besluit geratificeerd, terwijl de overige lidstaten de
parlementaire procedure hebben aangevat. Het is in
het kader van het Belgisch voorzitterschap van de
Europese Unie dan ook wenselijk dat het Belgisch
Parlement dit wetsontwerp zo snel mogelijk ratifi-
ceert, zodat dit kan worden meegedeeld aan de Raad
en het besluit, zoals voorzien, op 1 januari 2002 in
werking kan treden.

À ce jour, six E´ tats membres ont déjà ratifié la déci-
sion et les autres ont entamé la procédure parlemen-
taire à cet effet. Il est dès lors souhaitable, dans le
cadre de la présidence belge de l’Union européenne,
que le Parlement belge adopte le présent projet de loi
dès que possible, de manière que l’on puisse en aviser
le Conseil et que la décision puisse entrer en vigueur,
comme prévu, le 1er janvier 2002.

2. STEMMINGEN 2. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder verdere bespreking eenparig
aangenomen door de 8 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans autre discussion à l’unanimité
des 8 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,
Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA. Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-675/1 - 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-675/1 - 2001/2002)

59.535 — E. Guyot, n. v., Brussel


